
 

 

Kjøp eller tegn julekort selv. Velg språk for tekst, velg ditt område eller Øyfjellet, og egen signatur. 
Julekortet sendes pr. post til: Kong Harald, Det Kongelige Slott, Postboks 1, Vika, 0010 Oslo, Norway. 

 

NORSK: 

Kjære vår Kong Harald. 

Vi ber om hjelp til å bli sett og lyttet til i vår kamp om å beholde vår alles frie natur og beskytte 
reinbeiteområdene i Norge. 
Vi ønsker deg og din familie en riktig God Jul. 
 
Beste hilsen fra.................... Motvind........................  
 
SØRSAMISK: 
Mijjien gieries Gånka Harald V. 

Mijjieh viehkien mietie gihtjijibie.  
Viehkehth mijjiem guktie govlesovvijibie jïh vuejniestovvijibie mijjien vaarjelimmesne,   
gaajhkesi eatneme jïh gåatomen-dajvide Nöörjesne.   
Vaajtelibie mijjen gånkese jïh dov fualhkan raeffies jïh aavoes jåvlh. 
  
Vaajmoste heelsegh .........................Motvind......................... 

 
NORDSAMISK 
Ležamet divdna Gonagas Harald.  
 
Mii bivdit veahki vai min rahčamušaid guldalivčče ja oainnáše.  
Min áigumuš lea bisuhit ja suddjet min buohkaid luonddu ja boazoguohtun eatnamiid  Norggas.  
Mii sávvat dutnje ja du bearrašii hui buriid juovllaid.  
 
Ustitlaš dearvvuođat ................................  Motvind............................ 
 
LULESAMISK 

Gieres Gånågissama Harald.  

Mij vájnnodip viehkev vieledittjat mijá vuojnojt oajbbomin bisodit mijá gájkaj luondov ja várjjalit Vuona 
ælloguohtomguovlojt.   Mij sávadip dunji ja duv lagámusájda Ráfálasj Javlajt.      

Varrudagá ...........................Motvind.......................... 

ENGELSK: 
Our dearest majesty, King Harald.  
We call for your help in order to be seen and heard in our struggle to preserve our common wild nature 
and to protect reindeer herding areas in Norway.  
We wish you and your family a very merry Christmas. 
 

Yours sincerely..................................Motvind............................... 


